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 U     Hohe Priorität 

Schweizer Aktienoptionen: 

1. Einführung von Optionskontrakten und LEPOs auf zwei Schweizer 
Namensaktien 

2. Optionen auf Ciba und Swiss Holding: Laufzeitenverlängerung auf 
60 Monate  

Kontakt:  Weiwei Wang, Product Design Equity Derivatives, Tel. +49-69-211-1 72 62 
E-Mail: Weiwei.Wang@eurexchange.com 

Zielgruppe: 

Ü Alle Abteilungen 

Anhänge: 

1. Kontraktspezifikationen für Futures-Kontrakte und  
Optionskontrakte an der Eurex Deutschland und  
Eurex Zürich: Annex A 

2. Antrag auf Zulassung als Market Maker 

Nur auf der Eurex-Website 
3. Market Maker-Verpflichtungen 
4. Market Maker Registration (nur in englischer Sprache)  

Zusammenfassung: 

In ihrer Sitzung am 9. August 2006 haben die Geschäftsführungen der Eurex-Börsen nachstehende Maß-
nahmen zur Erweiterung der Schweizer Produktpalette an Eurex beschlossen: 

1.   Einführung von Optionen und LEPOs auf Namensaktien von Kühne & Nagel International und Phonak ab 
18. September 2006. 

2. Einbeziehung der neuen Optionen in das Advanced Market Maker-Paket für Schweizer Produkte ab 
1. Oktober 2006 und Erhöhung der monatlichen Ausnahmen für Aktienoptionen des Schweizer AMM-
Pakets von neun auf elf. 

3. Rückerstattung der Transaktionsentgelte für Abschlüsse in den zwei neuen Schweizer Optionen, die von 
Market Makers auf M-Konten getätigt werden, sofern sie die entsprechenden Verpflichtungen erfüllt 
haben. Dieses Programm gilt für den Zeitraum vom 18. September 2006 bis 31. März 2007. 

4. Ab 18. September 2006 Verlängerung der maximalen Laufzeiten für Optionen auf Ciba und Swiss Life 
Holding von derzeit 24 auf 60 Monate. 

 

http://www.eurexchange.com
mailto:Weiwei.Wang@eurexchange.com
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Schweizer Aktienoptionen: 

1. Einführung von Optionskontrakten und LEPOs auf zwei Schweizer 
Namensaktien 

2. Optionen auf Ciba und Swiss Holding: Laufzeitenerweiterung auf 
60 Monate  

 

1. Einführung von Optionskontrakten und LEPOs auf zwei Schweizer Namensaktien 

Die Geschäftsführungen der Eurex-Börsen haben die Einführung von Optionen und LEPOs auf die Namens-
aktien von Kühne & Nagel International und Phonak beschlossen. Handelsstart ist der 18. September 2006. 
Als Verfallmonate werden Oktober, November, Dezember 2006 und März, Juni, September und Dezember 
2007 sowie Juni 2008 aufgesetzt. Somit stehen Laufzeiten von bis zu maximal 24 Monaten zur Verfügung. 

1.1 Produkte und Produktparameter 

Option auf Eurex-
Kürzel 

ISIN Kontrakt-
größe 

Positionslimit 
(Kontrakte) 

Margin-Intervall 
(absolut) 

Kühne & Nagel International N   KNIN CH0025238863 50 265.500 8 

Phonak N                       PHBN CH0012549785 50 216.654 8 

1.2  Handelzeiten (MEZ) 

Pre-Trading Trading 
(PO+Trading) 

Post-  
Trading Full 

OTC-Trading Letzter Handelstag 

 Handel bis Ausübung/Notifizierung  

Bis 
07:30-8:52 08:52-17:20 17:20-20:00 09:00-19:00 17:20 20:00 

1.3 Market-Making und Entgeltrückerstattung 

Market-Making basiert auf Regular Market-Making (RMM), Permanent Market-Making (PMM) und Advanced 
Market-Making (AMM) im Rahmen des Schweizer Pakets. RMM wird ab 18. September 2006 angeboten, 
AMM/PMM hingegen ab 1. Oktober 2006. Die Zahl der monatlichen Ausnahmen für Produkte, die keine 
Quotierung innerhalb des Schweizer Pakets für AMM erfordern, wird ab 1. Oktober 2006 von derzeit neun 
auf elf erhöht. 

Die Market-Making-Parameter für die neuen Produkte lauten: 

Mindestquotierungs-
größe 

Option auf Spread-
Klasse 

RMM PMM/AMM 

Laufzeitenbereich 
für  PMM/AMM  
(bis zu Monaten) 

AMM 
Paket-
Kürzel 

Kühne & Nagel International N   7 50 20 12 CH 

Phonak N                       7 50 20 12 CH 

Für den Zeitraum vom 18. September 2006 bis zum 31. März 2007 bietet Eurex eine Rückerstattung der 
Transaktionsentgelte für Geschäfte in den zwei neuen Schweizer Optionen, die auf den M-Konten getätigt 
werden, sofern die entsprechenden Verpflichtungen erfüllt sind.  

http://www.eurexchange.com
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Die genauen Market Maker-Verpflichtungen an Eurex in ihrer ab 18. September 2006 gültigen Fassung 
stehen zum Herunterladen von der Eurex-Website unter dem Pfad: 

www.eurexchange.com > Member Section > Market-Making 

Teilnehmer, die an der Übernahme der Market Maker-Funktion für diese beiden neuen Optionen interessiert 
sind, bitten wir, die Market Maker-Registrierung auszufüllen und diese bis 12. September 2006 an Eurex 
Product Design, Weiwei Wang, unter Fax Nr. +49-69-211-1 44 61 zurückzusenden. Dieses Formular kann 
von der Eurex-Website heruntergeladen werden unter dem Pfad: 

www.eurexchange.com > Member Section > Eurex Derivatives Forms > Market Making 

1.4 Mistrade Ranges 

Mistrade Ranges für die beiden neuen Aktienoptionen stehen ab Handelsstart am 18. September 2006 
ebenfalls auf der Eurex-Website unter dem Pfad: 

www.eurexchange.com > Products > Equity Derivatives > Selection by Country >  
Product Name > Contract Specifications 

1.5 Vendorenkürzel 

Vendorenkürzel stehen ab Handelsstart auf der Eurex-Website unter: 

www.eurexchange.com > Products > Vendor Product Codes 

1.6 Transaktionslimite, Mindestgröße für Block Trades, Mindestgröße für Cross- und Pre-arranged 
Trades, Handelskalender und Transaktionsentgelte 

Es gelten jeweils die gleichen Werte wie für die bereits handelbaren Schweizer Aktienoptionen. 

1.7 Vorbereitungen für den Handelsstart 

• Am 12. September 2006 (Dienstag) werden die neuen Optionen und die dazugehörigen Margin-Klas-
sen im Eurex®-System aufgesetzt. Entsprechende Backoffice-Transaktionen werden elektronisch 
übermittelt. 

• Vom 13. September (Mittwoch) bis 15. September 2006 (Freitag) werden nach Handelsschluss Settle-
ment-Preise für alle handelbaren Kontraktmonate der Optionen versandt. Außerdem werden Transak-
tionen für das entsprechende PMI-Datei generiert. Die theoretischen Preise für Optionen, die während 
der Tagesendverarbeitung nach 21:00 Uhr übermittelt werden, bitten wir zu ignorieren. 

• Der Handel in den beiden neuen Schweizer Aktienoptionen beginnt am Montag, dem 18. September 
2006. Orders und Quotes können ab 07:30 in das Eurex®-System eingegeben werden. 

2. Optionen auf Ciba und Swiss Holding: Laufzeitenverlängerung auf 60 Monate  

Aufgrund der positiven Volumenentwicklung in Optionen auf Ciba Spezialitätenchemie Holding (CIBN) und 
Swiss Life Holding (SLHN) wird die maximale Laufzeit dieser beiden Optionen auf 60 Monate verlängert. 
Dies gilt ab 18. September 2006. 

 
Frankfurt, 17. August 2006  

 

http://www.eurexchange.com
http://www.eurexchange.com
http://www.eurexchange.com
http://www.eurexchange.com
http://www.eurexchange.com


Anhang 1 zu Eurex-Rundschreiben 174/06   
   

Kontraktspezifikationen für Futures-Kontrakte  Eurex14 
und Optionskontrakte an der Eurex 
Deutschland 

 Stand 18.09.2006 
und der Eurex Zürich  Seite 1 
 

 

[….] 

Annex A zu Ziffer 2.6 der Kontraktspezifikationen: 

 Produkt-ID Länderkennung Kontraktgröße Laufzeit minimale  

       (Monate) 
Preisveränderun
g 

Optionen auf Dow Jones EURO STOXX 50® Index Komponenten (EUR)     
[….]   

 

 Produkt-ID Länder Kontrakt Laufzeit minimale Preis- 
   kennung  größe  (Monate) veränderung 
Optionen auf SMI®-Komponenten (CHF)         
ABB ABBN CH 100 60 0,01 
Adecco ADEN CH 100 24 0,01 
Bâloise Holding BALN CH 100 24 0,01 
Ciba Spezialitätenchemie 
Holding CIBN CH 10 2460 0,01 
Cie Financière Richemont CFR CH 100 24 0,01 
[….]      
Swatch Group UHRN CH 100 24 0,01 
Swiss Life Holding SLHN CH 10 2460 0,01 
Swisscom SCMN CH 10 24 0,01 
[….]      
 

 Produkt-ID Länder Kontrakt Laufzeit Minimale Preis- 
   kennung  größe  (Monate) veränderung 
Andere Aktienoptionen (EUR)           
[….]      
Karstadt Quelle KAR DE 100 24 0,01 
Kühne & Nagel International KNIN CH 50 24 0,01 
KPN KPN NL 100 60 0,01 
[….]      
Peugeot PEU FR 100 60 0,01 
Phonak PHBN CH 50 24 0,01 
Pinault-Printemps PPX FR 100 60 0.01 
[….]      
* notiert in CHF.      

 

[….] 



Anhang 2 zu /Attachment 2 to Eurex-Rundschreiben/circular 174/06 

Antrag auf Zulassung als Market Maker / 
Application for admission as Market Maker 

05/06   

Eurex Deutschland/Eurex Zürich 
 

Antragsteller / Applicant 
Name des Antragstellers / Company name of Applicant 

      c/o Eurex Frankfurt AG 
Customer Support 

Anschrift / Address 

      
60485 Frankfurt  

      
Vorname, Name des Ansprechpartners / First Name, surname of contact person 

      
Telefon-Nr. / Phone-No. 

      
 Fax-Nr. / Fax-No. 

      

Fax Chicago: +1 -312-544 1145 
Fax Frankfurt: +49-69-211-1 16 41 
Fax London: +44-207-862 7297 
Fax Paris: +33-1-55 27 67 50 
Fax Zürich: +41-58 854 2466  

Antrag auf Zulassung als Market Maker gemäß Ziffer 3.3 der Börsenordnung für die Eurex 
Deutschland und die Eurex Zürich (Eurex BörsO) / Application for admission as Market Maker 
pursuant to subsection 3.3 of the Exchange Rules for Eurex Deutschland and Eurex Zürich (Eurex 
Exchange Rules) 
  
I. Hiermit beantragen wir die Zulassung als Market Maker gemäß Ziffer 3.3 der Eurex BörsO. 
Sofern das antragstellende Unternehmen auch zugelassener Handelsteilnehmer an Eurex Zürich ist, gilt dieser 
Antrag auch für Eurex Zürich. 
 
 
We herewith apply for admission as Market Maker pursuant to subsection 3.3 of the Eurex Exchange Rules. 

Provided that the applying company is admitted as an exchange participant at Eurex Zürich, this application 
also applies to Eurex Zürich. 

 
 
II. Wir bestätigen, dass uns das Eurex-Regelwerk bekannt ist und versichern, dieses in der jeweiligen gültigen 
Fassung zu beachten.  
 
 
We confirm that we know the Eurex Rules and Regulations and declare that we will comply with these 
provisions in their relevant current version. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ort und Datum / Place and date  Firmenstempel (Unternehmensname in Druckbuchstaben) 

und Unterschrift / Company stamp (Company name in 
capitals) and authorized signature 

 


